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Carta de fecha 30 de abril de 1985 dirígida al Secretario General por 
el Representante Permanente de Viet Nam ante las Naciones Unidas 

Tengo el honor de adjuntar a la presente el texto de la declaración formulada 
el 29 de abril de 1985 por el portavoz del Ministerio de Relacíones Exteriores de 
la Repdblíca Bocíalista de víet Nam respecto de las activídades hostiles de 
Tallandía en contra de la República Demccrdtica Popular Lao. 

Agradeceré a Vuestra Excelencia que se sirva hacer distribuir la presente nota 
y la declrraci6n adjunta como documento oficial de la Asamblea General, en relacíbn 
con los temas 40, 72, 132 y 133 de la lista preliminar, y del consejo de Seguridad. 

(Firmado) HOANG BICH SON 
Representante Permanente 

* A/40/50/Rev.l. 
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ANEXO 

Declaración formulada por el portavoz del Ministerio de 
Relaciones Exteriores de la República Socialista de 
Viet Nam acerca de las actividades hostiles de Tailandia 
en contra de la República Democr&tica Popular Lao, dado 

a conocer en Xanoi el 20 de abril de 1985 

Desde comienzos de abril los reaccionarios ultraderechistas tailandeses han 
atacado con artilleria pesada las aldeas de May, Cang y Savang, del distrito de 
Parlay, provincia de Sayabouri, de Laos, y  han infiltrado sus tropas en ellas. Lo 
que es m8s grave, en abril de 1995 las tropas tailandesas dispararon con artilleria 
muchas veces contra las tres aldeas y sus alrededores y 105 atacaron frenéticamente 
con unidades de infantería, provocando varios muertos y  heridos y graves danos a 
los bienes de los locales, provocando con ello 

Hay nuevos actos flagrantes de agresión de 
de los círculos dominantes tailandeses, que han 
la integridad territoriales lao. Junto con dar 
otros reaccionarios khmsr para que realicen act 

irantes en esta regi6n. 

los reaccionarios ultraderechistas 
violado groseramente la soberanía y 
una mano a 105 restos de Po1 Pot y 
vidades de sabotaje en contra de la 

República Popular de Kampuchea , esta nueva escalada b6lica demuestra claramente que 
los reaccionarios ultraderechistas de los círculos gobernantes tailandeses siguen 
trabajando codo a cdlo con los expansionistas y hegemonistas chinos para oponerae a 
los tres países indochinos, crear tirantez , socavar la paz y la estabilidad en el 
Asia sudoriental y detener la tendencia cada vez mayor hacia el diilogo en esa 
regibn. 

El Ministerio de 1, -1aciones Exteriores de la República Socialista de Viet Nam 
condena enérgicamente todas las actividades hostiles anteriormente mencionadas de 
los círculos gobernantes tailandeses en contra de la República Democr6tica Popular 
Lao, apoya plenamente la posicidn correcta de la República Democritica Popular Lao 
tal como se menciona en la declaración del Ministerio de Relaciones Exteriores lao 
de 25 de abril de 1985 y exige resueltamente que los círculos gobernantes 
tailandeses pongan inmediatamente fin a sus actos de agresión, ataques y  
usurpaciones de terreno en contra de Laos y retiren todas las tropas tailandesas de 
Laos, normalizando con ello la situación en las tres aldeas tal como estaba antes 
del 6 de junio de 1984. 
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